REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/290/1 - Makedonija

VETERINARSKO ZDRAVSTVENO SPRICEVALO / BETEPUHAPHO 3[JPABCTBEH CEPTU®UKAT / HEALTH CERTIFICATE

za mleto meso puranov” in mehansko izkos¢eno meso perutnine (POU-MI/MSM) za uvoz v Republiko Severno Makedonijo / 3a meneHo meco o noTekno on mucupkn'” n mexaHN4YK1 04BOEHO
Meco of xusiHa (POU-MI/MSM) 3a yBo3 Bo Penybrinka CesepHa Makegonuja / for minced meat derived from turkey™ and mechanically separated meat of poultry (POU-MI/MSM) for import to
the Republic of North Macedonia

Slovenija / Cnosenuja / Slovenia

Veterinarsko spricevalo za Republiko Severno Makedonijo /
BeTepuHapHo 3apaBcTBeH cepTudukar 3a Penybnuka CepepHa MakepioHuja /
Veterinary certificate to the Republic of North Macedonia

1.1. Podiljatelj /Mcnpakay /Consignor

Ime / Ume / Name

Naslov / Anpeca / Address

Tel./Ten./ Tel.

1.2. Referencna Stevilka spri¢evala / PedpepeHTeH 6poj Ha l2.a
ceptndukarot / Certificate reference number

1.3. Osredniji pristojni organ / LienTpanen HaanexeH OpraH / Central Competent
Authority

1.4. Lokalni pristojni organ / Jlokanen Haanexer OpraH / Local Competent Authority

1.5. Prejemnik / NMpumau / Consignee
Ime / Ume / Name
Naslov / Appeca / Address

Postna stevilka/ MowTeHckm 6poj / Postal code

Tel./ Ten. /Tel.
|.7. Drzava izvora / 3emja ISO koda/ | 1.8.Regijaizvora/ Koda/ 1.9.Namembna drzava/ 1SO koda 1.10. Namembna regija / Koda /
Ha noTekno / Country NCO kop / Meapauje Ha noTekno Koan/ 3eMja Ha pecTuHaumja/ JNCo Moppauje Ha Kog /
of origin ISO code / Region of origin Code Country of destination Kon /1SO fecTuHaumja / Code
code Region of destination

1.11. Kraj izvora / MecTo Ha notekno / Place of origin

Part I: Details of dispatched consignment

Ime / Ume / Name Stevilka odobritve / Bpoj Ha

onobpenue / Approval number

Naslov / Appeca / Address

Del I: Podrobnosti odpremljene posiljke / [len I: [letanu 3a ucnpareHara npatka /

1.12.

1.13. Kraj natovarjanja / MecTo Ha HaToBap / Place of loading

1.14. Datum pogdiljanja / [lata Ha noaratbe / Date of departure

1.15. Prevozno sredstvo / Cpeactea 3a TpaHcnopt / Means of transport

Letalo / ABnoH Ladja/ bpoga Zelezniskivagon /

/ Airplane I:l / Ship ’KenesHnukn BaroH I:l
/ Railway wagon

Cestno prevozno sredstvo / CpefcTso 3a Drugo / Other I:l

nateH coobpakaj / Road vehicle / Apyro

Identifikacija: / UneHTudmkaunja /Identification:

Dokumentarne reference: / [lokyMeHT Ha Koj ce-noBukyBa / Documentary references:

1.16. MKT vstopa v RSM / BnieaHo BMM Bo PCM / Entry BIP in RNM

1.17.

1.18. Opis blaga / Onuc Ha cTokata / Description of commodity

1.19. Koda blaga (HS koda) / Kog Ha cTokata (XC koa) / Commodity code (HS code)

1.20. Koli¢ina / Konnuecteo / Quantity

1.21. Temperatura proizvoda / Pri prostorski Ohlajeno /
Temnepartypa Ha NpoU3BOAOT / temperaturi / PaznapeHa
Temperature of the product Co6Ha / / Chilled

Ambient

[]

Zamrznjeno /
3amp3HaTa /
Frozen

1.22. Stevilo pakiranj / Bpoj Ha nakyBatba / Number of
packages

of container/Seal number

1.23. Identifikacija kontejnerja/stevilka zalivke / MaeHTndMKaLuja Ha KOHTejHepoT/Bpoj Ha nnomba / Identification

1.24. Vrsta pakiranja / Bug Ha nakyBarbe / Type of packaging

1.25. Blago s sprievalom za / MpatkuTe ce HameHeTU 3a / Commodities certified for

Prehrano ljudi/ YoBeuka ncxpara / Human consumption I:l

1.27.

1.28. Identifikacija blaga / ipeHTndukaumja Ha ctokute / Identification of the commodities :

Vrsta (znanstveno Vristablaga/  Nacin obdelave Stevilka odobritve obrata / Ogo6peH 6poj Ha o6jekToT / Stevilo pakiranj / Bpoj Neto teza /
ime) / Bugosn Mpvipoaa Ha /Twvn Ha Approval number of the establishment Ha nakyBarba / Heto Texuna /
(HayuHo nume) / cTokata/ obpaboTka / Number of packages Net weight

Species (Scientific Nature of Treatment type

name) commodity
Klavnica / Predelovalni obrat Hladilnica /
KnaHuua /TloroH 3a Nagunuuk / Cold
/ Abattoir npepaboTka store
/ Manufacturing
plant
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Slovenija / Cnosenuja / Slovenia Mieto meso puranov in mehansko izkos¢eno meso perutnine (POU-MI/MSM) /

MesIeHO MeCo 10 MOTEKIO Off MUCUPKN N MEXaHMYKIN OJIBOEHO Meco of] XxuBuHa (POU-MI/MSM) /
minced meat derived from turkey and mechanically separated meat of poultry (POU-MI/MSM)

ranje / len |l: Ceptudmkaumja / Part II: Certification

1.1,

11

1.2

1.3

.14

1.5

I.1.6

1.7

1.1.8

Podatki o zdravstvenem stanju / lNogatoLn 3a 3apaBcTBeHaTa I.a. Referencna Stevilka spricevala / Certificate reference number / Lb.

coctoj6a / Health information PedepeHTeH 6poj Ha cepTuduKaToT

Zdravstveno potrdilo / NoTBpaa 3a 3apaBcTBeHaTa ucnpasHocT / Health attestation

Podpisani uradni veterinar izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi dolo¢bami Zakona o varnosti hrane in/ali z enakovrednimi Uredbami (ES) t. 178/2002, (ES) st.
852/2004, (ES) 5t. 853/2004 in (ES) 5t. 854/2004, in s tem potrjujem, da je bilo mehansko izkos¢eno meso perutnine, opisano v tem spricevalu, pridobljeno v skladu z
navedenimi zahtevami, in zlasti, da: / Jac, aonynotnuwannoT, opuumjaneH BeTepuHap, nsjaByBam AeKa Cym 3ano3HaeH Co peneBaHTHUTE ofpeadn Ha 3aKoHOT 3a
6e36e/1HOCT Ha XpaHa OAHOCHO eKBUBaneHTHWTe Perynatueu (EK) Bp. 178/2002, (EK) bp. 852/204, (EK) bp. 853/2004 v (EK) Bp. 854/2004 1 co oBa NoTBpAYyBaM AeKa
MeXaHUYKN OABOEHOTO MECO Off KMBKHA ondaTeHo o 0BOj cepTUdMKaT e AoBUEHO BO COMMAcHOCT €O TWe ycnosw, U Aeka: / |, the undersigned official veterinarian,
declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food safety and/or equivalent Regulations (EC) No 178/2002, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC)
No 854/2004 and hereby certify that the mechanically deboned meat of poultry described in this certificate has been obtained in accordance with those requirements,
and in particular that:

izvira iz tretje drzave, omenjene v delu 10 Priloge VI k Pravilniku o uvoznih zahtevah za Zive Zivali, akvakulturo in proizvode Zivalskega izvora, seznamu tretjih drzav, in
veterinarskih zdravstvenih spricevalih za uvoz in tranzit Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, in o uradnih pregledih vseh omenjenih; in/ali v skladu
z delom 1 Priloge | k Uredbi (ES) st. 798/2008, prihaja z gospodarstva, ki ni pod omejitvami zaradi aviarne influence ali atipi¢ne kokosje kuge, in v okolici katerega v
polmeru 10 km ni bilo nobenega izbruha omenjenih bolezni v zadnjih 30 dneh; / notekHyBa op, TpeTa 3emja HaBeAeHa Bo [len 10 oa lMpunor 6_op lMpaBuUnHKK 3a
HaUMHOT U MocTankara 3a yBo3 W TPaH3WUT, INCTa Ha TPeTU 3eMju Off Kou e ofo0peH yBO3 W TpaH3WT, dopmaTa W COPXKMHATA Ha BETEPUHAPHO-3[4PaBCTBEHUOT
cepTndKKaT UK APYTY AOKYMEHTM WITO ja NPUAPYXKyBa NPaTKaTa Co XUBM >KMBOTHW, aKBaKYNITYpa 1 MPOWN3BO/AM Off MUBOTUHCKO MOTEKNO, KaKoM HauMHOT 1 nocTankata
Ha BpLUetbe Ha NPOoBepKa 1 Nperney, NPy yBo3 U TPAH3UT Ha NpaTKa CO KUBY XWBOTHU, aKBaKyNTypa 1 NPOM3BOAM O] *KMBOTUHCKO MOTEKII0 OAHOCHO eKBUBANEHTHUOT
OJIHOCHO eKBUBareHTHUOT AHekc | [len 1 Ha Perynatusata 798/2008/E3, AoafaaT of, 06jeKT Koj He noanexm Ha 3abpaHu nopaam AsnjapHa VHdnyeHLa nnu Hykacencka
6onect Bo uunj paauyc oa 10 KUNOMETpU Hemarlo NnojaBa Ha Tue 6onecTn Bo nocnefHuTe 30 aeHa / originates in a third country referred to in the Annex VI part 10 to
Book of Rules on import requirement for live animals aquaculture and products of animal origin, list of third countries and veterinary health certificates for import and
transit of live animals, aquaculture and products of animal origin and official controls thereof and/or equivalent Annex | part 1 to'Regulation (EC) No 798/2008, comes
from a holding not subject to restrictions for Avian Influenza or Newcastle disease within a 10 km radius of which no outbreaks of such diseases have occurred in the
last 30 days;

prihaja iz obrata(ov), ki izvaja(jo) program na podlagi nacel HACCP v skladu z Zakonom o varnosti hrane in Pravilnikom o posebnih higienskih zahtevah za Zivila
Zivalskega izvora ali v skladu zenakovredno Uredbo (ES) 3t. 852/2004; / noTekHyea ofl 06jeKT(M) KOj/v MMa nMnnemeHTMpa nporpama sacHosaHa Ha HACCP npuHunnute
BO COMMACHOCT CO 3aKOHOT 3a 6e36eHOCT Ha xpaHa 1 [MpaBUTHINKOT 3a NoceBHUTe Gapatba 3a XpaHaTa Of KUBOTUHCKO NOTEKA0 O HOCHO eKBUBaeHTHaTa PerynaTusara
(EK) Bp. 852/2004; / it comes from (an) establishments(s) implementing a programme based on the HACCP principles in accordance with Law on food safety and Book
of Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or equivalent Regulation (EC) No 852/2004;

surovina, iz katere je bilo proizvedeno mleto meso, pridobljeno od puranov®, in iz katere je bilo proizvedeno mehansko izkos¢eno meso perutnine, izvira od perutnine,
ki ni kazala nobenih klini¢nih znakov bolezni, in je bila z veterinarskim pregledom pred zakolom in‘po zakolu potrjena kot zdrava, hjeno meso pa potrjeno kot ustrezno
za prehrano ljudi; / CypoeuHaTa oA Koja e Npou3BeieHo MerleHO Meco o, MUCUMPKU™ 1 MeXxaHNYKI1 OABOSHO MECO O KUBWHA, € Ao61eHa of XUBWHA Koja He NoKaxyBana
KIMHWYKM 3HaLW Ha BONeCT, W Co MHCNeKLmjaTa NpeJ - KoNetbe U Nocsie - KoNerse & HajieHa 3a 34paBa 1 MecoTo e HajieHo 3a MOrofiHO 3a NcxpaHa Ha nyfe; / The raw
material from which the minced meat derived from turkey™ and mechanically separated.poultry meat was produced, has been derived from poultry which did not
show any clinical signs of diseases and as a result of anti-mortem and post-mortem inspection.was considered. as healthy and the meat was considered to be fit for
human consumption;

je bilo meso pridobljeno v skladu s Pravilnikom o posebnih higienskih zahtevah za Zivila Zivalskega izvora ali v skladu z enakovrednim Oddelkom | Priloge Il k Uredbi
(ES) t. 853/2004; / e pobueHo BO COrnacHocT co MNpaBUIHUKOT 3a NocebHUTE Bapakba 3a XpaHaTa of, KMBOTMHCKO NOTEKNO OAHOCHO eKBUBaneHTHWOT [en | of AHekcoT
Il op, Perynatueara (E3) bp. 853/2004; / meat has been obtained in compliance with Book of Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or
equivalent Section | of Annex Ill to Regulation (EC) No 853/2004;

je bilo meso oznaceno z identifikacijsko oznako v skladu s Pravilnikom o posebnih higienskih zahtevah za Zivila Zivalskega izvora ali v skladu z enakovrednim Oddelkom
| Priloge I k Uredbi (ES) 5t. 853/2004; / 03HaueHO e cO NAeHTNNKALMOHA 03HAKa BO COTNACHOCT co MpaBUIHMKOT 3a nocebHWTe 6apatba 3a XpaHaTa Of] MUBOTUHCKO
NOTeKNO OAHOCHO ekBUBaneHTHUOT [en | of AHekc |l Ha Perynatueata (EK) bp. 853/2004; / it has been marked with an identification mark in accordance with Book of
Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or equivalent Section | of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;

meso izpolnjuje ustrezna merila, opisana v Pravilniku'o mikrobioloskih merilih za Zivila ali v enakovredni Uredbi (ES) $t. 2073/2005 o mikrobioloskih merilih za Zivila; /
TV 3a40BO/TyBa PeNeBaHTHNTE KpUTEPUYMUTE NPONULWaHN 8o NPaBUIHUKOT 3a NocebHUTe 6apatba KOW Ce OflHeCyBaaT Ha MUKPOOUOSOLWKUTE KpUTEPUYMU 3a XpaHaTa
OfIHOCHO eKBMBaneHTHaTa Perynatusa (E3) bp. 2073/2005 3a MUKPOGMONOLLKINOT KprUTepuym 3a npexpambeHn npoayKTw; / satisfies the relevant criteria set out in Book
of Rules on microbiological criteria for food or equivalent Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;

so izpolnjena jamstva, ki veljajo za Zive Zivali in Zivalske proizvode in so dolocena v naértih o ostankih, predlozenih v skladu z Zakonom o varnosti hrane in Pravilnikom
o metodi izvajanja spremljanja in nadzora prisotnosti ostankov Skodljivih snovi in onesnazeval v Zivih Zivalih in Zivilih Zivalskega izvora, o metodi izvajanja uradnih
indpekcijskih pregledov, in o postopkih spremljanja in nadzora ostankov $kodljivih snovi in prepovedanih snovi, in o ukrepih, ki se izvedejo v primeru suma, in pozitivne
ugotovitve prisotnosti ostankov Skodljivih-snovi in nedovoljenih snovi ali v skladu z enakovredno Direktivo 96/23/ES, in zlasti s ¢<lenom 29 te Direktive; / 3anasenn ce
rapaHLMnTE KOM ' MOKPUBAAT KUBWTE KMBOTHM 1 KaKO U NMPOU3BOANTE JOOUEHUN Of] HNB, KOU Ce NPEe/IBUAEHN BO MIAHOT Pe3nfyu BO COMIACHOCT CO 3aKOHOT 3a
6e36eHOCT Ha xpaHaTa W TIPaBU/THIK 32 HAYMHOT Ha BPLIEH:E HA MOHUTOPWHT 11 KOHTPOA Ha MPUCYCTBOTO Ha PE3UAYM | KOHTaMUHEHTV BO XNBUTE XUBOTHU 11 XpaHaTa
Of1 KMBOTUHCKO MOTEKTO, HAUMHOT Ha BpLUEHsEe Ha oduLMjanHUTe KOHTPONW W MOCTAarNKUTe 3a MOHUTOPUMHT U KOHTPONA Ha 3amnaseHn pesniyu U Hefo3BOMeHW
CYNCTaHUMKM U MepKUTe KoW ce Mpe3emaaT BO Cly4aj Ha COMHEHWe W Ha MO3WNTUBEH HAOA Ha MPUCYCTBO Ha Pe3nayu U He[O3BOMEHU CYMCTaHUUW OJHOCHO
eKBuMBaneHTHaTa [lnpektuea 96/23/EK 1 nocebHo co UneHoTt 29, ce ncnonHetw. / the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue
plans submitted.in accordance with Law on food safety and Book of Rules on the method of performing monitoring and control on the presence of residues and
contaminants in live animals and food of animal origin, the method of performing the official controls and the procedures for monitoring and control of residues and
prohibited substances and the measures to be undertaken in case of suspicion and positive finding for presence of residues and illegal substances or equivalent
Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

vsebnost Kalcija v mehanske izkos¢enem mesu ni ve¢ja od 0,1 % (= 100 mg/100 g ali 1 000 ppm), v skladu s Pravilnikom o posebnih higienskih zahtevah za Zivila
Zivalskega izvora ali v skladu z enakovredno Prilogo IV k Uredbi (ES) 5t. 2074/2005. / copp:KuHaTa Ha KanLuym BO MeXaHUUKN OfBOEHO MeCo He e noronema of 0,1%
(=100 mg/100 g unu 1 000 ppm) BO cornacHocT co MpPaBUIHMKOT 3a NocebHMTe Gapatba 3a XpaHaTa off 3KUBOTUHCKO MOTEKIIO OfLHOCHO eKBMBaNEHTHNOT AHekc IV of,
Perynatueata Ha Komucujata (EK) bp. 2074/2005. / content of calcium in mechanically separated meat is not more than 0,1% (= 100 mg/100 g or 1 000ppm), in
accordance with the Book of Rules on specific hygiene requirements for food of animal origin or equivalent Annex IV of Regulation (EC) No 2074/2005.

Opombe / 3 abeneluku / Notes

M

Velja samo za mleto meso, pridobljeno od domacih puranov (Zivalske vrste Meleagris gallopavo) / ce ogHecyBa Ha MeneHoO Meco Mo NOTEKNO Of AOMALLIHU MUCUPKN
(Bua Meleagris gallopavo) / it refers only to the minced meat derived from domestic turkeys (spec. Meleagris gallopavo)

Navedite kodo obmo¢ja ali ime kompartmenta izvora, Ce je potrebno, kakor je opredeljeno pod kodo v stolpcu 2, dela 10 Priloge VI k Pravilniku o metodi in postopku
za uvoz in tranzit, seznamu tretjih drzav, iz katerih sta dovoljena uvoz in tranzit, o obliki in vsebini veterinarskega zdravstvenega spri¢evala ali druge dokumentacije, ki
spremlja posiljko Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, kakor tudi o metodi in postopku za izvajanje inspekcijskih pregledov in pregledov med
uvozom in tranzitom posiljk Zivih Zivali, akvakulture in proizvodov Zivalskega izvora, ali kakor je opredeljeno v stolpcu 2 dela 1 Priloge | k Uredbi (ES) $t. 798/2008. /
HaBegieTe ro KOAOT Ha 30HaTa UM UMETO Ha OfENOT Ha NOTeKNo, JOKONKY e MOTpe6HO, Kako LITO e YTBPAEHO CO KOJOT Bo KosloHa 2, Mpunor 6 [len 10 of MpaBuiaHUKOT
3a HaUMHOT M MOCTanKaTa 3a YBO3 W TPaH3UT, INCTa Ha TPETU 3eMju Of, KoM e oao6peH YBO3 1 TPaH3uT, $opmaTa 1 COAPXKMHaTa Ha BeTeplHAPHO-34PaBCTBEHNOT
cepTNdKKAT UM APYry AOKYMEHTU WITO ja NPUAPYKYBaaT MpaTKaTa Co MWUBW XUBOTHW, aKBaKynTypa U NPOWN3BOAN Of KMBOTUHCKO MOTEKNO, KaKo U HauMHOT 1
nocTankata Ha BpLUetbe Ha NPoBepKa U NPernes Npuw yBo3 W TPaH3UT Ha NpaTka co KUBM XUBOTHU, aKBaKyTypa 1 NPOU3BOAMN Of KUBOTUHCKO MOTEKIIO , OAHOCHO
KOLLOT BO KonoHa 2, [len 1 o AHekc | of Perynatuearta (EK) bp 798/2008. / Provide the code for the zone or the name of the compartment of origin, if necessary, as
defined under code in column 2, Part 10 of Annex VI of Book of rules on the method and the procedure for import and transit, list of third countries from which the
import and transit are permitted, the format and the content of the veterinary-health certificate or other documentation accompanying the consignment with live
animals, aquaculture and products of animal origin, as well as the method and the procedure for carrying out controls and checks during import and transit of
consignment with live animals, aquaculture and products of animal origin, or as defined in column 2, Part 1 of Annex | to Regulation (EC) No 798/2008.

Ime, naslov in stevilka odobritve obrata odpreme. / Vime, anpeca v onobpeH Gpoj Ha o6jekToT Koj ucnpakau. / Name, address and approval number of establishment of
dispatch.

Navedite registrsko stevilko(e) zelezniskih vagonov in tovornjakov, imena ladij, ¢e so znana, in stevilke poletov letal. V primeru prevoza v kontejnerjih ali $katlah navedite
njihovo skupno Stevilo, stevilke njihove registracije, in serijske Stevilke zalivk, ¢e obstajajo. / HaBeaeTe ro pernctpaunckuot 6poj(esi) Ha XKenesHUUKUTe BaroHn n
KaMWUOHW, UMUHbaTa Ha BPOLlOBUITE U, aKO € MO3HATO, 6POjOT Ha aBMOHCKMTE NeToBM. Bo clyuaj Ha NpeBo3 BO KOHTEjHePY U KYTUM, BKYMHUOT 6p0j Ha UCTUTE U HUBHUTE
perncrpauucki 6poesmn 1 Kage WTo nMa cepucku Bpoj Ha nnombarta. / Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships and, if
known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number
of the seal it has to be indicated.
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- Navedite ustrezno HS kodo Svetovne carinske organizacije. / YnoTpe6yBajte ro coogpetHnot HS kop Ha CBeTckata LlapuHcka OpraHusauuja. / Use the appropriate HS
code of the World Customs Organization.

Uradni veterinar:/ OdpuunjaneH setepunHap: / Official veterinarian:

Izobrazba in naziv: / Keanudukauum n Tutyna: / Qualification and title:
Ime in priimek (tiskano): / ime {co neuaThu 6yksn): / Name (in capitals):

Podpis:/ Motnuc: / Signature:

Datum:/ [latym:/ Date:

Zig:/ Nevar:/ Stamp:
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